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3aBegyowmmn kacegpomn
AHIMUNCKOro s13blka
ryMaHUTapHbIX pakynbTeToB
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PABOYASA NPOrPAMMA YYEBHOW AUCLUUNIUHBI
51.0.03 VIHoCcTpaHHbIN A3bIK

1. Kog ¥ HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotrosku/cneunanbHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodmnb nogrotoBku/cneunanusauus: lNegarormyeckoe obpasosaHne. Punonormyeckue
ncenegoBaHus

3. KBanudukaumsa BbinyckHuKa: 6akanasp

4. dopma oby4yeHuUA: oYHas

5. Kachepgpa, oTBevalowan 3a peanmsaumio QUCLUNNUHDbI: Kadeapa aHrmMNCKOro A3blka
rymaHuUTapHbIX pakynbTeToB (hakyrbTeTa poMaHO-repMaHckon punonormum

6. CocTtaBuTENnU NporpamMmbi:

BepelwarnHa EneHa HukonaesHa, kaH4.UCT. HayK, npenogaBaTtenb
"oHyapoBa JTioboBb KOpbeBHa, KaHA.UCT. HayK, NpenofaBaTesib

7. PekomeHpgoBaHa: HMC cakynbteta PI'®, npotokon Ne7 ot 28.04.23

8. YuebHbIn roa: 2023-2024, 2024-2025 Cemectp(bl): 1,2, 34




9.llenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLMNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi yyebHOU QucyurniuHbl 181151H0MCH:

- NoBbllleHVe YpOBHA BrageHna WA, pocturHytoro B cpefHen LWKone, oBriageHune
WHOSA3BbIYMHON  KOMMYHUKATMBHOW  KOMMeTeHUMen Ha ypoBHe A2+ [Ona  pelleHus
KOMMYHMKaTUBHbIX 3ada4y B  COLManbHO-KYNbTYpHOW, y4eOHO-NO3HaBaTeNbHON W AEeroBOM
cdhepax MHOA3bIYHOIO OBLLEHNS;

- obecneyeHne ocHoB Byayliero NnpogeccnoHanbHOro obLieHss N AanbHenLWero yCnewHoro
camoobpa3zoBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyuUnUHbI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- BOCMPMHMMATb Ha CIryXx W MOHMMaTb COAepXaHne ayTeHTUYHbIX ObLeCTBEHHO-
NONMUTUYECKUX, NYBMUMUCTUYECKUX (MEOAUNHBIX) U NMparMaTuyeckux TEKCTOB U BblAENATb B HUX
3Ha4YMMyto/3anpalumBaeMyo MHpoOpMaLUuio;

- NMOHUMaTb COAEpP)XaHWEe ayTEeHTUYHbIX OOLLECTBEHHO-MONNTUYECKMX, NYONMLNCTUYECKNX,
nparmaTnyeckmx (MHdopmaunoHHbix GykneTos, Opowtop/npocnekTos; ©noros/Be6-cantoB) u
Hay4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYuMylo/3anpawmBaemyro  MHgopmauuo 13
nparmMaTU4eCcKMX TEKCTOB CPaBOYHO-UH(POPMALMOHHOIO N PEKNAMHOI0 Xapakrepa;

- HauuHaTb, BecTW/NoAdepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Auanor-paccnpoc o6 yBWAEHHOM,
NPOYMTaAHHOM, Ananor-obMeH MHEHUSIMU U ananor-uHTepBblo/cobeceaoBaHme nNpu npueme Ha
paboTy, cobniogasi HOpMbl PeYeBOro 3TUKETa, NpM HeobXOoAMMOCTW WUCMOonb3ys cTpaTeruu
BOCCTaHOBNEHNA cbos B npouecce KOMMyHMKauuw; paccrnpawmeatb cobecefHuka, 3agaBaTb
BOMPOCHI 1 OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHME, NPOCbOyY, 0TBeYaTb Ha NpeasioxKeHne
cobecegHuka; pgenatb coobuweHuMss W BbiICTpamBaTb  MOHOMOr-OonNMcaHue,  MOHOSIOr-
NMOBECTBOBAHWE N MOHOSOM-paccyXaeHune;

- OCYLLECTBMATb NOCTMALLMHHOE pedakTupoBaHue nepesoaa.

10. MecTto yu4yeOHOM pAaucumnnuHbl B CcTpykType OOI: Y4yebHaa gucumnnmHa
«MHOCTpaHHbIN s3bIk» OTHOCUTCS K 00s3aTenbHOM YacTun 6rnoka b1.

11. NMnaHupyembie pe3ynbTaTbl 06yYeHUs Mo AucuMNMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHuUs,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NNaHMpyeMbiMU pe3yfbTaTaMu OCBOEHUA obpa3oBaTenbHOMN

nporpamMmmbl (KOMneTeHLIMFlMM) n UHAUKaTopamMun NX 4OCTUXEeHUA:

Kog HassaHue Kog(bt) WugukaTop(bl) lMnaHnpyemble pesynbTaTtbl 0Oy4eHus
KOMNeTeHuuun
YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | BbibupaeT Ha 3HaTb: pasnuumnsa B CTUNAX peyn (pasroBOpHbIN,
NPUMEHSATb rocyaapCTBEHHOM U | HENTpanbHbIA, oduLnanbHO-AEN0BON)
COBpPEMEHHbIe WHOCTPaHHOM £13blKe
KOMMYHUKaTUBHbIE KOMMYHUKaTUBHO YMeTb: 0hopMnsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaHNE B
TEXHOMorum, B ToM npuemnemble COOTBETCTBMM C HOPMaMu CTUNA,
yucre Ha cTpaTernn genoBoro | onpefensemMbiMnU KOHKPETHOW cUTyaunemn
WHOCTPaHHOM(bIX) o6LweHns WHOSI3bIYHOIO 06LLIEHMS
A3blke(ax), ans
akageMm4eckoro wu BnageTtb: HaBblkamy BepbansHOro u
npodeccnoHasnbHO HeBepbanbHOro MHOA3bIMHOMO ObLLEHMS B
ro [enoBou (akagemmnyeckon) coepe.
B3aMMOJEeNCTBUSA
YK-4.5 | Bnageet 3HaTb: 0cCOBEHHOCTU YCTHOM U MUCbMEHHOMN
WHTEerpaTuBHbIMU WHOSI3bIYHOM peyn
KOMMYHUKaTUBHbIMU
YMEHUSMN B YCTHON | YMeTb: 0(pOpMMsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaH/e B
N MNCbMEHHOMN COOTBETCTBMMU C POHETUYECKMMM, NTIEKCUKO-
WNHOSI3bIYHOM peYn B | rpamMMaTUYeCcKUMn N Op. SI3bIKOBbIMU HOpMaMU
cUTYyaumsix
aKageMmn4ecKoro u Brnagetb: HaBblkaMy OCYLLECTBNATb
npodeccnoHanbHor | MHPOPMaLMOHHBIN NMOUCK U UCMOSb30BaTh ero




o pes3ynbTaThl Ans pelueHUst KOHKPETHOM

o6LLeHns KOMMYHUKaTMBHOW 3a4a4un, CTPOUTb
MOHOJIOrMYecKMe BbICKa3blBaHWS pasHbIX TUMOB,
noaaepXuBaTh AManornieckoe B3aumoaencTane

12. O6bemM gucuUMNUHBbI B 3a4€THbIX eanHuLax/vyac (s coomsemcmsuu ¢ y4e6HbIM MIaHoM).

8 3ET/ 288 yacos.

Pdopma NpoMexXyTo4yHOM aTTtecTaumm: (3adveTt/ak3ameH) — 3adveT (1 cemecTp), 3a4veT (2
cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), 3k3ameH (4 cemecTp).

13. TpyaoemkocTb No BMaam yuyebHon paboTbl

TpyooemkocTb
- Mo cemecTtpam
Bug yuebHow paboTbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTtp | cemectp cemecTp cemecTp
KoHTakTHasa pabota 134 34 32 34 34
nexkuum
npakTu4eckme 34 32 34 34
B TOM YuCre:
nabopaTopHble
KypcoBasi paboTa
CamoctodaTensHas pabota 118 20 22 38 38
I'IpomemyTquaﬂ. aTTectauusi 36 36
(3ayeTt/ak3ameH):
UToro: 288 54 54 72 108
13.1. CopepxaHue QUCLMUNIINHDI
n/n Peanunsauus
pasgena

HanmeHoBaHune pasgena AncunniimHbl C

CopepxaHue pasaena AUCUUNMUHBGI

AVCLMMINHBI NMOMOLLbIO
OHITanH-Kypca,
OYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHewHocTb W 4epThl | https://edu.vsu.
cchepa obLieHns XapakTepa yenoBeka; paboTta u ceobogHoe Bpemsi. ru/course/view.
Koppekuuns Npon3HOCUTENbHBIX U MHTOHALMOHHbIX php?id=5858
HaBbIKOB.
CnoBa u BblpaXeHusi, OTHOCSALLMECS K M3y4aeMon
Teme.

PaznuyHble BUabl YTEeHUS y4eOHbIX TEKCTOB C Lienbio
n3BneyYeHns nomHon uHopmaunn (usyyaroLLee
yTeHue); C uenbio N3BreyYeHnss OCHOBHOM
WHpopMaLnm (03HaKOMUTENbHOE YTEHKE); C Lienbio
N3BIIEYEHNSI MHTEPECYIOLLEN / KOHKPETHOM
nHdopmaLmm (MPOCMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHNME).
YnoTtpebneHne rnaronbHbIX hOPM HaCTOSILLENO
BPEMEHMU; rnaronbl COCTosHUA. Hapeuns,
Ha3blBaloLLME YAaCTOTy OENCTBUS; BONPOCUTENBbHbIE
crosa.

MoHonor-onucaHne, guanor-paccnpoc n guanor-
0OMeH MHEHUSIMM MO N3y4aeMol TEMe Ha OCHOBE
BM3yanbHbIX ONOpP; KpaTkne Ananorn aTMKETHOro
Xapaktepa B pasnmyHbIX CUTyaumax obLLEeHUS;
MOHOJSOr HA OCHOBE NPOYNUTAHHOIO TEKCTa.
HanncaHue nucbma HeodhULMansHOro xapakrepa.




2. The way we live: ocobeHHOCTU OBpasa »U3HU B
ropoge u CenbCKOW MECTHOCTU; UCTOPUS M KyrnbTypa
CTpaH usy4aemoro s3blka.

CnoBa 1 BblpaxeHusl, OTHOCALLMECS K U3yHaeMom
Teme.

YnoTtpebneHne rnaronbHbIX hopM npoLueaLero
BpeMeHu. Tunbl NpeanoxeHun (NnoBecTBoBaTeNbHbIE,
BOMPOCUTESbHbIE, NOBEMNUTENbHbIE,
BOCKNuuarternbHble). Mopsaok CroB B aHIMMNCKOM
npegnoxeHunn. OnpeageneHne NpUHaaNEXHOCTH CrnoBa
K TOW MY MHOW YacTu peyn No nopsgky CroB B
npeanoXeHnu.

dopmmpoBaHMe HaBbIKOB 03HAKOMUTENBHOMO YTEHMS C
Lienbio N3BIeYEHNs1 OCHOBHOW MHbOpMaLmu.
dopmMrpoBaHne MOHOMOrMYECKNX HABbIKOB HA OCHOBE
y4yebHOoro TekcTa.

3. The market place: MarasuHbl 1 NOKYMKMW.

CnoBa 1 BblpaXeHusl, OTHOCALLMECS K U3y4aeMom
Teme.

CnoBoobpasoBaHue. CrioBonpon3BoACcTBO Npu
nomoLum acddumkcos. MpoaykTnBHbIE NpeduKehbl n
cyddukebl. CnoocnoxeHne. KoHBepcus.
OnpegeneHne NpUHaAnNEeXHOCTH CroBa K TOW UIu
WHOM 4acTu peyn B 3aBMCMMOCTU OT €ro
MOPOSIOTNYECKON CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvyan o6pa3oBaHnsi MHOXECTBEHHOIO Yncna
WUMEH CyLLeCTBUTENbHBIX. VIMeHa cylecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnsaoLmecs Tonbko B €4MHCTBEHHOM YMCIE.
MmeHa cywecTtButenbHble, ynoTpebnatoLwmecs Tonbko
BO MHOXECTBEHHOM 4yncne. CpaBHUTENbHANA U
npeBocxoHas CTENEHN MMEH NpunaraTenbHbIX.
Ownckyccusi o ToBapax M MarasmMHax Ha OCHOBe
BM3yarbHbIX OMOP; MUHW-AUANor1 nNo cuTyaumum
«lMokynka-npogaxay.

4. Going places: oTablx M NyTewecTBUd, KnumaT u
noroga.

CnoBa n BbIpaXxeHusl, OTHOCSLLMECS K U3y4aemMon
Teme.

®opmbl BblpaxkeHns ByayLwmnx AencTBUn.
YnoTtpebneHne rnaronbHbIX hOPM HaCTOSLLENO
COBEPLLEHHOIO BPEMEHU M HACTOSLLIEro COBEPLLUEHHOIO
ONUTENBHOro BPEMEHMN.

MoHonor-paccyxgeHne W  MOHOMOr-onnucaHne Ha
OCHOBE  MpPOYUTAHHLIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHUSMW MO TEME.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa 1 BblpaXXeHus1, OTHOCSALLMECS K U3yv4aeMom
Teme.

YnoTtpebneHne rnaronbHbiXx GOpPM  MNpolleawero
COBEPLLEHHOTO BPEMEHU n npoLuesLero
COBEPLUEHHOTO ANUTENBHOTO BPEMEHM.

Onanor-obMeH MHEHMSAIMWU Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.

6.The world of art: nsbpaHHble npon3segeHns
MWPOBON NUTEPaTypbl U XYAOXKECTBEHHON KYNbTYypbl.
CnoBa v BbIpaXxeHusl, OTHOCSLLMECS K M3y4aemMon
Teme.

Onanor-obMeH MHEeHMAMN Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.




HanuncaHve coumHeHus-paccyxgeHus.

7. How “green” are you? [lpobnemsbl 3konoruv wu
3aLlMThbl OKpYXatoLlen cpeabl.

CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALLUMECA K M3y4aemown
Teme.

MoHonoru-coobLeHns no n3y4yaemomn Teme; MOHOMor-
ybexgeHne M gmanor-paccrnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOrO TEeKCTa; MOHOMOr-onMcaHMe Ha OCHOBE
BM3yanbHbIX OMNOpP; poneBas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
chepa obuieHns

1. Umo makoe S3bIK.

CnoBa v BbIpaXeHusl, OTHOCSALLMECS K M3y4aeMon
Teme.

YnotpebneHve BpemMeH cTpagaTenbHoro 3anora.
Cnocobbl nepeBoga cTpagaTterbHbix 060pOTOB Ha
pycckui a3bik. lNepeBog pycckux o6opoTos,
BblpakaloLmnx CTpagaTtenbHbIl 3aror, Ha aHrNIMACKUN
A3bIK. KOCBEHHasA peyb.

Onanor-o6MeH MHEHMSIMW Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.

2. lMpoucxoxdeHue A3biKa.

CnoBa v BblpaXXeHUsi, OTHOCALLMECS K M3y4aeMon Te-
Me. BblpaxeHne cCBOEro MHeHWsl, npaBuna BeaeHus
[AVCKYCCUW. YCNOBHbIE NPeanoXeHus.

3. Mup cnos. Nduomebl. Nepa cnos.

CnoBa v BblpaxeHusl, OTHOCALLMECS K U3y4aeMon
Teme. MopganbHble rnaronsl. Jlekcnyeckue m
rpaMmmMaTu4eckMe TPYAHOCTU NepeBoa aHrMoA3bIYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMAaTMYECKUI (MaLLMHHBIN) NepeBoa.

4, Mecmo kHueu 8 21 seke. KHUXHbIe Maz2a3UuHsbl.
CoBepLUEHCTBOBaAHNE HABLIKOB M3Yy4aloLLEro YTEHUS C
Lenblo n3BnevYeHnsa nosHonm WHdopmaumn. lNepesopq
nybnuumnctmdeckoro  Ttekcta.  O3HakomneHve  C
OCHOBaMW aHHOTUPOBaHUS 1 pedepUpoBaHUS.

5. Llenu cospemeHH020 0bpa3osaHusi

Buabl MHPMHNTMBOB. YNoTpebneHnsa pasnunyHbix
WHPUHMTMBOB C MofanbHbIMU rraronamMmu. besnuyHele
KOHCTPYKUMK. YNoTpebneHune repyHans B pasnuyHbIX
dyHKUMsx. MNepesoa repyHANs Ha PYCCKNA A3bIK.

https://edu.vsu.
ru/course/view.
php?id=5858

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3bik u MblWNeHuUe. TepMUHONornyeckas nekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB U3y4alOLEro 4YTEHUS C Lenbio
n3Brie4eHns nosHom nHopmauun.
CoBepLUEHCTBOBaHNE OMarorMyeckux HaBbIKOB Ha
ocHoBe Yy4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedepupoBaHUs.
Pedbepat kak Bug BTOPUYHOrO TEKCTa, Pa3BEPHYTO
npeacTaBnsioWmMi TeMy, aHanuanpyemMmesle npobnemsl,

aprymeHTauuio aBTopa, TOUKM 3peHus
nccnegosaTenen, KOMMO3WULMIO  TEKCTa-UCTOYHMKA.
#A3bikoBble cpencTea, ncnonb3yemble ans
pedepurpoBaHus.

dopmMrpoBaHNe HaBbIKOB COCTaBIIEHUS MUCbMEHHOIO
pedepaTa Hay4dHO-MOMYNAPHOro npodeccnoHansHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEeKCTa.

Mcnonb3oBaHue OUBNNOTEUYHbIX oHO0B 7]
MHOPMAaLIMOHHBIX CaTOB VIHTEpHET C Lenblo noucka
JononHuTenbHon nHdopmMaLmMm no nlyvyaemomn Teme.

2.  M~noeossbique.  TepMuHONornyeckas rnekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB M3y4valoWero 4YTeHUs C Lenbio
M3BIIEYEHNss MONHOW uHdopmaunn. PopmupoBaHue

https://edu.vsu.
ru/course/view.
php?id=5858




HaBbIKOB  COCTaBlEHMS MUCbMEHHOro pedpeparta
Hay4HO-NONynsPHOro npodeccuoHarnbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOTO TekcTa. Wcnonb3oBaHue
BMbnmMoTeYHbIXx POHAOB U MHPOPMALMOHHBIX CalTOB
WMHTepHeT C uUenbld noucka  AOMNOMHUTENbHOW
WHpopmaumm no  wmsydyaemon Teme. MoHonoru-
CoObLLEHNS NO N3y4yaemon Teme.

O6yyeHne MCNOMb30BaHUIO  CBA3YIOLMX CPeacTB
TekcTa. HanucaHme aprymeHTaTUBHOIO acce.

5. Asbik  mexdyHapoOHo20 obujeHusi. W3yyeHue
rpPaMMaTU4ecKux SIBMEHUA N CTPYKTYP, Xa-paKTepHbIX
Ans npodeccrMoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBAHNE  HABLIKOB  0O3HAKOMWUTEITbHOIO
YTEHUS C LeNbio M3BMEeYEHNS OCHOBHON MHGOpMa-LnH.
CoBepLUeHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKUX U guanoruye-
CKMX HaBbIKOB Ha OCHOBe y4ebHOoro Tekcra.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbLIKOB COCTaBMEHUS MUChb-
MEHHOro pedepaTa npodeccnoHarnbHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa.

4. TllucbmeHHocmb. OcobeHHocmu  aHanulckol
cucmembl  nucbmMa. VIdyyeHume  rpammaTtuyecKmx
SABMNEHWN n CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ans
npodeccnoHanbHO-OPUEHTMPOBAHHBLIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBaHNE HaBbLIKOB  03HAKOMUTESBHOMO
YTEHUS C LieNbio M3BMNEYEHMs OCHOBHON MHGOpMaLmK.
CoBepLueHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX n
Onanorn4yeckux HaBblKOB Ha OCHOBE y4eBbHOro TekcTa.
CoBepLueHCTBOBaHME HaBbIKOB CcocTaBneHus
NMCbMEHHOIO pecepaTta npodeccnoHanbHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa.

5. MNMonumkoppekmHocmb 8 aHanulickom s3bike. CnoBa
N BblpaXeHus, OTHOCSILUMECS K W3y4yaeMoll TeMe.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HABbLIKOB U3y4atoLLEero YTeHusi ¢
Lienbto U3BNEYEHUSI NOMHOW UHGOPMaLIUK.

HanucaHue Teancos goknaga.

4 HenoBas cdepa obLueHus 1. Tlpogpeccussi nuHeeucma. OdmumanbHO-4ENOBON
CTUInb

PedepuposaHue 7 aHHoTupoBaHune TEKCTOB.
PasnuuHble  Buabl  4YTEHWsI  Yy4EOHbIX  TEKCTOB.
PasnuyHble BUAbl MOHOSOMOB 1 OMArnoros Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHble mexHU4YecKue cpedcmea U UX
npumeHeHue 8 y4ebHom npouyecce. OH-NaviH pecypchbl.
Pabota C 9nNeKTPOHHBIMM U WHTEPHET-PECYpPCaMU.
lMocTmaluMHHOe pefakTMpoBaHue nepesoja.

3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccuoHabHoU
dessmenibHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
NogroTtoBka goknaga, Te3nNCOoB.

4. lNpeseHmauyus. NMoHATUE CTUNS N CTPYKTYPbl YCTHOM
U nMcbMeHHON npe3eHTaumn. OcHOBbI MyOnMYHON
peun. CocTaBneHne ycTHOM npeseHTaumu. Jlormyeckne
N CTPYKTypHble B3auMOCBSI3U Tekcta. Jlormyeckune
NeKCKKo-rpammaTtmyeckme CTPYKTYpbl akageMu4ecKoro
Anckypca.

13.2. Tembl (pasaenbl) AUCUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUX

Ne HanmeHoBaHue TeMbl Bugbl 3aHATUIN (KONTMYECTBO YacoB)

n/n | (pasgena) AvCUMNAMHBLL | Jlekuum | | NaBopaTopHble | CamocTositensHas | Bcero




MpakTnyeckne paboTta

1 CoupanbHo-KynbTypHas 34 20 54
ccdepa obLeHus

2 Y4ebHo-nosHaBaTenbHas 32 22 54
cepa obLeHus

3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 34 38 72
cpepa obLeHus

4 | [enosas cdepa obLeHuns 34 38 (2
OK3ameH 36
Utoro: | 134 118 288

14. MeToan4yeckue ykazaHmAa Ans ody4aroLWmMXCcA No OCBOEHUIO AUCLUMNIIUHDbI

OcBoeHve aucuunnuHbl  npegnonaraeT He TONbko obsi3aTenbHOE noceleHue
obyYalLWNMCH Kak ayguTOPHbIX Tak M OUCTAHUMOHHBIX MPaKTUYECKUX 3aHATUA U aKTUBHYIO
paboTy Ha HUX, HO U CaMOCTOATENbHYIO Yy4ebHYI0 AeATEeNbHOCTb, HA KOTOPYK oTBOAUTCA B 1
cemectpe 20 4yacoB, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 4aca, B 3 n 4 cemecTtpe no 38 4acoB; a Takke
CaMoCTOATENbHY0 paboTy Npv MNOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTTectauum — 3K3aMeHy B
pa3mepe 36 4Yacos.

B npouecce 06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKYy UCNOSb3YHTCA COBPEMEHHbLIE TEXHONOMMU U
WHTEPaKTMBHbIE METOAbl, T K. OHU CMOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3auUMOAEWNCTBUIO OByYatloLLmnXcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U Apyr C APYroM.

TexHonoruun, npumeHsiemsle B y4ebHOM npouecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraet packpbiTue
MHOUBMAOYaNbHOCTU Kaxgoro obydarowierocs B npouecce obydeHUss MHOCTPaHHOMY S3blKy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHMss COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnosuin, Nno3BoNsAwWMX paboTaTtb C KaxdbiM MaruCTpPaHTOM C y4eTOM €ero
MHONBMAOYaNbHbIX NO3HABATENbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEOHOCTEN N MHTEPECOB;

- mexHonoaus npobremMHo20 oby4YeHus npefcrtaBnseTr cobon cosgaHue B y4eOHOM
AEATENbHOCTM NPOBNEeMHbIX CUTyauui U OpraHM3aumio  akTUBHOW  CaMOCTOSTENbHOM
aedatenbHocTM oby4valowmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoMCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MmexHosioaus MnpoekmHbix memodoe obydyeHusi npenctaBndetr cobon paboTy no
pasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKNX CNOCOOHOCTEN 0By4atoLmxcs;

- mexHosoausi uccredosamesibCKuUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENBHO MOMOMHATL CBOW 3HAaHMWS, FNYOOKO BHMKATb B M3yvaemyro npobnemy u
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMS, B TOM YKCe
Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe;

- MexHoMo2usi UCIMOoMb308aHUs Ueposbix Memodos (pornesbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHN0  Kpyrosopa, pasBuTUIO MNO3HABaTENbHOM AeATEeNnbHOCTM, (OpPMMPOBaHUIO
onpefernieHHbIX YMEHUM U HaBbIKOB, HEOOXOOAUMbIX B MPaKTUYECKOW OeATenbHOCTU
cneynanucTa;

- mexHosnoeusi obydyeHus 6 compydHudYecmee (KOMaHOHas, epynnoeasi paboma)
paccmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak MAEe COBMECTHOM pa3BMBatoLLEN OeATENbHOCTY;

- UHGOPMayUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE ~ mMexHOosioeuU  NO3BONAT  oborawaTb
coaepxaHune oby4eHnst MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B MIHTepHeT.

Ha ayamTtopHbiX M AUCTAHUMOHHBIX 3aHATMSX MCMNOMb3YyTCA Ccreayllwme BuAabl
WHTEPAKTMBHbIX METOL0B:

- ModeniupogaHUe KOMMYHUKamugHbIX cumyauyud;,

- npogedeHue AucKyccul;

- Ipe3eHmauusi.

lMepeuyncneHHble Bblle MHTEPaKTUBHbIE MeToAbl 0Oy4eHMst  COMPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOH6XOAMMbIX A4S UX peanu3aumu.

Ha camocTtosTenbHoe n3y4yeHne BbIHOCATCA 3a4aHusi, HanpaBneHHble Ha:




- 3aKkpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX W NEKCUYECKMX NA3bIKOBbIX CpPeacTs,
HeobxoauMbIX Ana hopmMmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNN;

- MOHMMaHWe YCTHOW U NMUCbMEHHOWN peyYn B PasfiMyHbIX HECHOXHbIX KOMMYHUKATUBHbIX
cUTyaumsx;

- paboTy C OneKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CrOBapAMMU M 3HUMKNONEANAMU, C
3NEeKTPOHHbIMU 0BpasoBaTenNbHbIMU pecypcamu;

- OBfageHne 1 3akpensnieHne OCHOBHOM TEPMUHOSOMMM MO HanpaBneHnto NOAroTOBKMY;

- paboTy co crneumanbHOW nUMTepaTypor Kak crnocobomMm npuobLueHns K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM AOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaUWA U HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aloWmMMmnca caMoCcToATENBHO 3a4aHns NOAMeXaT nocneayoLlemn
npoBepke npenofasaTteneM A8 NofnydeHus Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [nsa BbINOMHEHUS
CaMoCTOATENbHOM paboTbl UCNONb3YIOTCA creayrLmne guaakTuieckne cpeacrtea.

1. Y4ebHuKkM n y4ebHble nocobus.

2. MynbTumMeamnHble cpeacTtea: paboTta B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHne oby4daroLmx
nporpaMmm 1 y4ebHbIX CanToB, 3NEKTPOHHbLIX 06pa3oBaTENbHbLIX PECYPCOB).

3. AyTEHTUYHbIE MaTepuarnsl.

B npouecce uaydeHuss agucumnnvHbl NpegycMOTpeHbl cregyrowmne gopMbl KOHTPONSA No
OBNageHuo obLLEKYNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMAMU: TEKYLLUMA, NPOMEXYTOUHbIA KOHTPOSb (3a4eT
N 9K3aMeEH), KOHTPOJIb CaMOCTOSATENBHOM paboTbl 00y4atoLLMXCS.

TeKylimMi KOHTPONb OCYLIECTBNSAETCA B TevyeHue cemecTpa B BMAE MNUCbMEHHbIX
npoBepoYyHbIX paboT No Tekywemy matepuany, a Takke B BuOEe CETEBOro TeCTUPOBaHUS B
pamMKax KOHTPOSbHbIX TOYEK, MPOBOAUMbBIX B COOTBETCTBUM C rpadnkammn yyebHoro npouecca. B
3afaHuaxX K KaaoMy pasferny 3feKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM npefocTaBfieHns pabor.
MpepocTtaBneHHble paboTbl oby4vatowmxca oueHuBaroTcs. OueHKn OOBOAATCA OO0 CBeaeHus
obyyvawwmxcs. PesynbTatel TeCTUPOBaHUS CyMMUpYHOTCS C ©Oannamu, nomnyYeHHbIMU Mo
ocTanbHbIM (hOPMaM KOHTPOSISA, N BbICTaBMAKTCS B PENTUHIOBbIE BEAOMOCTH.

MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSb OCYLLEeCTBNAsieTCs B (opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOro, Kakas opmMa KOHTpOns npeaycMoTpeHa yy4ebHbIM nraHoM) B KOHLe
cemecTpa.

KoHTponb camocTosiTenbHON paboTbl 00y4YaloLwmnXca OCyLLEeCTBASETCA B Te4eHue BCEro
cemecTtpa. [lpenogaBatenb onpegensieT ¢OpPMbl  KOHTPOMsi CaMOCTOATENbHON paboThl
obyyalwmnxcs B 3aBUCUMOCTW OT COOEpXaHus pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX — Ha
camocToATenbHoe  u3dydeHne. Takumm  copmamm  MOryT  SBNSATbCA:  TECTUPOBaHME,
BMAeonpeseHTaLmm, NPOEKTHbIe TEXHONOMMN. Pe3ynbTaTbl KOHTPOSS CaMOCTOATENbHOM paboThl
00yyvaloLNXCS YYMTbIBAOTCA NPU OCYLLECTBNIEHNUN NPOMEXYTOYHOIO KOHTPOSS NO AUCLMNINHE.

15. lMepeyeHb OCHOBHOM W [AONONHUTENLHOW NUTEpaTypbl, PeCypCoOB MWHTEPHET,

HeobXxoauMbIX AN OCBOEHUA AUCUUNIIUHbI
a) OCHOBHas nutepartypa:

Ne n/n MICTOYHMK

01 Bonosukoea, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonoBukoBa, E.1O. Ctpatunyyk ; degepanbHoe rocygapCcTBEHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTtensHoe yupexaeHve Bbiclero obpasoBaHus «KOXxHbIN degepanbHbI YHUBEPCUTET.
— PoctoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbIn dhegepansHbin yHuBepeuteT, 2019. — 139 c. : vn., —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943
(nata obpalleHus: 01.06.2020). — Bubnumorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN
02 NpuuBanea, O.H. English for Philology Students=AHrnunckunin 93bik ana cTyaeHToB-pmMnonoros :
y4ebHoe nocobue : [16+] / O.H. MNpuHBanba, E.B. MeaBenesa, U.B. CaBenbea. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocynapctBeHHbIn yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 ¢. — Pexum goctyna: no
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (naTta obpaLleHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TekcT :
ANEKTPOHHBIN.
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KpacaewuHa, B.B. AHrMUIACKMI A3bIK: BpEMEHA U MOoAarbHble rnaronel : [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e n3g., ncnp. — Mockea : ®nunrta, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpawenus: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TEKCT : ANEKTPOHHbIN.

04

Meangegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuinckuin a3bik 4ns cTy4eHTOB-(PMIONOoros :
yyebHoe nocobue / E.B. MeaBenesa, /.B. CaBenbesa ; KemepoBCkuiA rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBCKkui rocyaapCTBeHHbI yHuBepceuTeT, 2017. — 4. 1. — 196
c. — Pexum pgoctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(nata obpalueHus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : 3NEKTPOHHbIN.

05

®epoposa, M.A. OT akagemMmn4ecKkoro nMcbmMa — K Hay4HOMY BbICTYMNIEHWIO: aHTNUACKUIA A3bIK :
[16+] / M.A. ®epopoBa. — 4-e n3a., crep. — Mocksa : dnuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(nata obpawenus: 01.06.2019). — bubnumorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
3NEKTPOHHBIN.

0) mononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK

06 WnbuHa, A.KO. pammaTnyeckuii nepeBof C PYCCKOro fAsblika Ha adrmumnckui (Brush Up Your
Grammar) / A.lO. UnbuHa ; Kynpuanosa M. E. — Mocksa : Poccuiickuin yHusepcuteT ApyxObl
Hapogos, 2012 .— 80 c.

ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.
07 Kapnoea, T.A. AHrnuinckni a3bik / T.A. Kaprosa ; Bockockas A. C. — 5-e nsga., nepepab. u gon.
— MockBa : KHoPyc, 2013 — 364 c.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.
08 MepBegeBa, E.B. AHrnunckun a3bik ansa crygeHToB-gunonoros / E.B. Measenesa ; CaBenbeBa
N. B. — KemepoBo : KemepoBckuii rocygapCTBeHHbI yHuBepcuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge
University Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express
Publishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express
' Publishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O'Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S.

Cambridge University Press, 2002. — 270.

B) UH(hOpMaLIMOHHBbIE 3NEKTPOHHO-00pa3oBaTenbHbIe pecypchbl (OduLManbHble PECYPCbl MHTEPHET)™:

Ne n/n McToYHMK

18 MonHoTekcToBas 6a3a «YHuBepcuTeTckasi bnubnmoteka» — obpasoBaTenbHbIn pecypc. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.

19 OneKTpOHHbIN kaTanor HayyHon 6ubnuoTtekm BopoHexckoro rocyqapcTBeHHOro yHuBepcuTeTa.
' — (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)




16. MNepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOrO obecneyeHusi Ans CamocTosiTeNIbHOM paboThl
Ne n/n MCTOYHNK

AHHOTMpOBaHME U pedepupoBaHue : ydyebHO-meToauuveckoe nocobue ana By3oB : [And

camocTodaTenbHon paboTbl cTyaeHToB 1 M 2 kypcoB 6GakanaBpuarta, ctyaeHToB 1 u 2 Kypca

1 MarmcTpaTypbl, a Takke acnmpaHToB (PMMonornyeckoro pakynbTeTa, M3yvaroLwmnx aHrMnCcKun
a3blk] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. BepelwarvHa, J1.KO. N'oHuapoBa .— BopoHex, 2015. — 4.
3.—24c.

AHIMNACKMIA A3bIK Ans oUnosoroe : y4ebHo-meTogudeckoe nocobue : [ANsi caMOCTOSITENbHON
paboTbl CTygeHTOB 2 Kypca GakanaBpuarta, cTygeHToB 1 M 2 Kypca maructpaTypbl, a Takke
acnvpaHToB dunonoruveckoro akynbTeta, M3yyawlmMx aHrmuMickui aselk] /  coct.E.H.
BepewaruHa, J1.HO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.1 - 32 c.

AHINACKWIA A3bIK Ans OUooroB : y4ebHo-meToauveckoe nocobue : [ANsi CaMOCTOSTENbHOM
3 paboTbl cTygeHToB 2 Kypca GakanaepuaTta, cTyaeHtoB 1 n 2 Kypca MaructpaTypbi, a Takke
acnupaHToB (PUNONornyeckoro akynbTeTa, MU3ydallWmx aHrmuickuin asblk] / cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoHyapoBa .— BopoHex, 2017. —Y. 2 - 24 c.

lMogroToBka MNpes3eHTauuMnm Ha aHrmuACKOM A3blke : y4yebHo-meToamyeckoe nocobue : [Ang
4 camocTodaTenbHon paboThl CTyaeHTOB 2 Kypca bakanaBpuara, CTyaeHToB 1 Kypca marncrparypbl
dunonoruyeckoro pakynbTeTa, M3yyawLlmx aHrnmickun a3bik] / cocT.E.H. Bepewaruna, J1.1O.
"oHyaposa .— BopoHex, 2023. — 30 c.

English-speaking countries : [yyebHoe nocobue ans cTtyaeHToB 1 Kypca BCEX rymaHWUTapHbIX
5 cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewarnHa , N.M. lneeckasa , N.B.
domunHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : y4ebHoe nocobue gnst BysoB / coct.. E.H. Bepewaruna, J1. HO.
loH4yapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.

17. OOpasoBaTefnibHble TEXHONIOrMKU, MUCNOSib3yeMble NpU peanusauum Yy4ebHoOWM
AUCUMNNUHBLI, BKMOYaa [AUCTaHUMOHHble obpa3oBaTtenbHble TexHonoruu (OOT),
3aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 0Oy4YeHue):

ONeKkTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «WHOCTpaHHbLIN A3bIK (AHTNTMNCKUI)
dunonorua» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

18. MaTepnanbHoO-TeEXHUYECKOE obecneyeHme QUCLUNIINHDI:
KoMnbloTepHbI Knacc, MynbTumeguiHbii npoektop, OYMK Ha obpasoBaTenbHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeacTBa AN NPOBeAEHUA TEKYLEeNn U1 NPOMEXYTOYHOM aTTecTauumn:
MopsigoKk  OueHkM OoCBOeHMst  obydvarowmmmcs  yd4ebHOro matepumana  onpegensieTcs
coaepXaHnem crneayrLlmnx pasgenos AUCUUNINHDIL

MHgukaTop(bl
l\}g HanmeHoBaHue pasgena | KomneteH ,qocmmemfm) OLEeHOYHbIE CPeacTBa
n/n ancunnnuHel (Mogyns) umns(un) KOMAETEeHLMM
CouwmanbHO-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa oBLueHMs YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas pabota Ne 1
5 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa paboTta Ne 2
* | cdhepa obLieHus YK-4.5
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa pabota Ne 3
" | cdhepa obLLEHMUS YK-4.5
[enosas ciepa 3 YK-4.1
4 OBLLIEHNS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas paboTta Ne 4

UTeHne ¢ wuncnonb3oBaHWeM crosaps WU
YCTHOE  M3MNOXeHne nybnuumcTnyeckoro
WM HayyHO-MOMNyNspHOro TekcTa (obbem
TekcTta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB).
MoHonorunyeckoe BbICKa3blBaHNs c
aremMeHTamMu guanora ¢ npenogasaTenem
Mo OOHOW U3 N3YYEHHbIX TeM.

UTeHne C UCNONb30OBaHWEM CroBaps MU
YCTHOE W3MNOXEHWEe Hay4HO-MOMNynspHOro
Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyvaTHbIX

lMpomexyToyHas aTtTectaums Ne1l
dopma KOHTpons — 3ayeT

lMpomexyToyHas aTTectaumns Ne2
dopmMa KoOHTpons — 3ayeT




WugukaTop(bl)
DOCTUXKEHUS OueHo4Hble cpeacTaa
KOMMEeTEeHLUK

Ne | HammeHoBaHue paszpena | KomneteH
n/n ANcunnnnHel (Mogyns) ums(n)

3HaKOB).

MoHonornyeckoe BbICKa3blBaHUA C ane-
MeHTaMu guanora c npenogasaTenemMm no
OLHOWN U3 U3YYEHHbIX TEM.

UTeHne ¢ wCMonb3oBaHMEM CrioBaps W
NMCbMEHHOEe pedepvpoBaHue
ny6nMumncTMYeckoro nunm Hay4Ho-
MpomexyTouHas aTTectaumsa Ne3 nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000
dopma KOHTpons — 3a4eT neyaTHbIX 3HaKOB).
YCTHbIN nepesog NyGrMunCTUYECKOrOo MIn
Hay4HO-MOMyNSapPHOro  TeKkcTa (obbem
TekcTa — 1500 neyaTHbIX 3HaKOB)
UTeHne ¢ umcnonb3oBaHWeM CrioBapsi U
nucbMeHHoe pedbepupoBaHMe TekcTa no
crneumanbHocTn (obbem Tekcta — 3000
neYyaTHbIX 3HaKOB).
MpomexyTouyHasi atTectauuns Ne4 BeicTynneHne c  npe3eHTauuen  no
cdopmMa KOHTPOMst — 9K3aMeH pesynbTartam NpoBeAEHHOWN
CaMOCTOATENbHON no3HaBaTeNbHOM
[esaTenbHOCTH c nocnegyoLen
avckyccuen/ananorom ¢ ayguTtopuen
(oTBETbHI Ha BOMPOCLI  CTYAEHTOB MU
npenogasarens).

20. TunoBble oOLEHOYHbIE cpeAcTBa M MeToAMYEeCKME MaTepuanbl, onpegensivowme
npoueaypbl OLleHUBaHUSA:

20.1 TeKywWwmMn KOHTPOJb yCNeBaemMocTun

KoHTponb ycneBaemMoCTV MO OUCUUMANHE OCYLLECTBASETCH C MOMOLLbIO CneayloLwmx
OLIEHOYHbIX CPeACTB: KOHTPOSbHbIX pPaboT, COCTOAWMX U3 MNPaAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aflaHui, 4TeHus, nepesBoda, pedepuvpoBaHUA U aHHOTUPOBAHUS AYTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTaunn.

KomnnekT 3agaHun Ans KOHTposibHoM pa6oTbl Ne 1

Insert a/an, the or nothing into the gaps

l.

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.

2. Look, thereis ......... milk on ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare ......... mountain range in ......... South America.

8. Isaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.

9. lusually go towork by ......... bus.

10. What time doyougo to ......... bedat......... weekends?

Il. Complete the sentences  with somebody/something/somewhere or

anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. ldonthave ........c.cooooiiiiiiiinnnn. to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely ........................ocoe. to do and
.................................... to speak with.

3. DOES .o know the answer to this question?

4, Where are you going? - ...c.ooviiiiiiiiiiieieeieeinannn. | am just trying my new dress on.

5. You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...................oooiiits goes wrong.



6. What are you going to do on holidays? —May be we’ll go .............cooooiiiiiiiinl. near the sea.

7. lamhungry.Canlhave ..............cocoiiiinen to eat?

8. called you while you were out and said he would ring back later.

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much _many alot

of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. There are ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............oceieiinnnn. time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know him very ......................

5. I dont have ...................... friends —only ..............ll but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ...........cooin. milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. Therewastoo ..................coeeeeee. noise.

9. lcan'tbuy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Did you take ...........cccoevenennns photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,

Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1.
2.
3.

= © 0o

11.
12.
13.
14.
15.

16.

Tell me, what’s Paris like? — l don'tknow | ..., (never/to be) there.

My fatherusually ...................cl, (to drink) tea for breakfast.

While the teacher ..., (to talk), the students ............... it (to
play) cards. They ... (not to listen) and surely ...............

...................................... (not to understand) the lesson.
Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...l
(already/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ..........cooiiiiiiiii, (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

WhyY (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother says thathe ....................conl. (not to like) bananas at all.

What'’s that noise about? —Jim ..............ooiiiiinn. (to learn) to play the piano.

WY (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
L (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.
P (to buy) this dress 2 years ago.
Don’t speak so loudly, please! | ..o, (to study) for my exam.

.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.
Sometimes at weekends | .................cooell. (to meet) my friendsand we ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

. Where is my bag? | can'’t find it anywhere. I think | .................... (to lose) it.

. What a wonderful day itis today! The sun ..., (to shine) so brightly!

CWhen Lo (your sister/to be) born?

PP (just/to meet) Sam. He ..., (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

If the weather is fine tomorrow, we .................ooooiennee. (to have) a picnic in the forest.
P (togo) tothe shops. .......cccovviiiiiiiiiiiinn, (you/to come) with me?
lhope | ..o, (to pass) the test this time.

lpromise | ....oovvieiiiiiiie (not to be) rude with you again.



S T (to ask) her to marry me tomorrow. ................oeeee.l
........... (she/to agree), what do you think?

6. Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

7. Myuncle ..., (to visit) me in July.

8. Don’t be afraid of my dog! l am sure it ... (not to bite) you.

9. Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional
dancer after graduating from school.

10. Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | ..., (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1. P've cooked fried potatoes for supper.

2. My younger sister must come home at 10 p.m.
3. Ann knows Spanish very well.

4. She’s drawing a portrait of her husband.
5. ldon't like winter because it is very cold.
6
7
8
9.
1

My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.
| can type 60 words a minute.
Your letter arrived 3 days ago.
0. I knew that your answer wasn'’t right.

VII. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).
KomnnekT 3agaHun Ans KOHTPOSIbHOW paboTbl Ne 2

I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

R (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet

20 e (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirtybecause l..........coooviiiiiiiii, (work) in the garden.

5. When !l ......ooooooiiiiiiin. (get) home everybody .........cccoviiiiiiiiiinen (watch) TV.

6. Theplane................oooeniel. (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They..........cocoiiiiiiiiiii (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela..............ccooiiiiiiiiiiinn. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday I..............cooiiiiiiinnn. (lie) on the beach.

10, e (often/wonder) where she................... (get) her money.

1 (you/hear) the storm last night?

1201 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your shoes wet? — |......cooviiiiiiiiiiiiiieeeee (wash) the car.

14.8She....ccovviiiiiii, (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe...................ooene. (have) a shower at the moment.

16. | ... (think) of buying a new car soon. —Why? | .........cooiiiiiiiiennn. (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18, (you/watch) the film yesterday? — No, it ............ooiiinits (finish) by the
timewe.................... (get) home.

19.She. ..o (never/eat) beans because they make her ill.

20 e (not/play) tennis since I........................ (be) at school.

21.Janice ....cooviiiiiiiii (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

22. Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.

23. Listen! Pete........cooiiiiiiiiiiiin. (play) his music very loud! — Again! He.................



24. Look! Alyson ........ccovieiiiiiiennn, (dye) her hair pink!
25. Are you ready for the concert? —Yes, l.......ooooiiiiiiiiii e (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive
1. He should plant some more flowers.
2. Does she train all the new employees?
3. What did they open the safe with?
4. She had made all the beds by 8 p.m.
5. Has Denny written a poem for you?
6. The children were feeding a dog.
7. Is Mark repairing my bicycle?
8. Who broke this teacup?

9. When will they open the new cinema?

10. People make jam from fruit.

11. They heard him making the arrangements.

12. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
13. We expect that he will arrive early in the morning.

14. People say that he was a very wealthy man.

15. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1. A Buaen, kak getn urpanun B oyToor.

2. En 6bl He xoTenock, YToDObI OH fran en.

3. 4 He 3ameTnn, Kak OH BblWeN U3 KOMHaTbI.

4. Pogutenu 3acTaBnsoT ero y4nTbCs.

5. Mow oTey He paspellaeT MHe BCTpeYaTbCss C MOMMU OPY3baMU.
6. 4 He oXxmaato, YTO OH NPUMET MOE MpurnalleHme.

V. Conditionals. Put the verb into the correct form

1. I'must hurry. My friend will be annoyed if | ........................... (not/be) on time.

2. lcan'tdecide whattodo.What ...............oooiil, (you/do) if you were in my position?

3. What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

4. Let’s go to the beach. — No, it's too cold. If it ................ccoeininn. (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

5. 0f you o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

6. If there..........oooiiiiiiiiiin, (be) no television, people ............ccooiiiiiiiiiinn. (spend) more time
reading and thinking.

S (not/buy) this coatif | ................cooiii. (be) you.

8. it . (not/be) so cold yesterday, We ...........ccooviiiiiiiinnnnn. (go) swimming.

9. Il (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.

10. Where.......cooooiiiiiiiiiin (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb  might, should, must or have to in the correct form.

Sometimes you need a negative or a past tense

1. Last night John suddenly became veryil. We ......................... call for a doctor.

2. You were very rude with her. | think you......................... apologize.

3. Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

4. Anna doesn'’t like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

5. What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

6. Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.

7. There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

8. Tomorrow is Sunday sO | ........ccoevviiiiiiiiiiiiinne. get up early and go to university.

9. all policemen..........c.c.cocveunnn. wear a uniform?

10. I don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.



VI. Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,
superlative, as ... as), adding any necessary words
1. Do you like being at university? — Yes, it'S ......ccooiiiiiiiiii (interesting) being at
school.
2. Did you enjoy the meal? — Yes, It Was .......cccoiiiiiiiiii e (delicious) meal I've
ever eaten.
3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.
4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ..., (exciting)
swimming, too.
5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much ................cooiiiiiinnnnn. (good) |
expected.
6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kateis ...ooooviiiiii (pretty) Susan.
IX. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book
into a movie.
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Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets
1. | had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.
2. You've been travelling all day and you look so pale. You........................... (be) tired.
3. Ted wasn'’t at work last week, nobody knows why. He ...............coooiin. (be)ill.
4. |am sorry | didn't take your advice. | ..., (do) what you said.
5. There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.
6. If I had known you were in hospital | ................cooiinin, (visit) you there.
7. (The doorbell rings). | wonder who thatis. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.
8. | left my bike outside the house last night and this morning it isn’t there any more. It..........
.................................... (steal).
9. Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!
10. Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
11. It rained every day while they were on holiday, so they ................cooiiiiiiinls (have) a very
nice time.
12. When we got to the restaurant, there were no free tables. We.............coiiiiinns
............ (reserve) one.
13. Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They .........ccooiiiiiiiiiiinn.
............. (wait) for a bus.
14. Look, Jack is putting his coaton. He................cin . (go) out.
15. Don passed the exam without studying for it. The exam ..., (be) very
difficult
. Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.
1. Idon’t think he is revising for the test.
He ...
2. | advise you to open a bank account.
You ...
3. Perhaps Alice is at the hairdresser’s.
Alice...
4. | am sure Sylvia didn’t mean what she said.



Sylvia...
5. 1don't believe she is an actress; she looks so ordinary.

6. ﬁ’zei;ﬁ.portant to brush your teeth regularly.

7. I?stj -Q.cl)ssible that he has forgotten to call.

8. :_lc?(').r;’t believe he is dead! | saw him only yesterday.

9. |I_Igr-ﬁ.sure she understood what | was saying.

10. E?sei‘arbidden to take your bag into the building.
ou...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

1. Annoffered ..................... (look) after our children at the weekend.

2. Sheclams.................. (be) able.................. (speak) three languages.

3.0 Tryeoe (avoid)......coovenennnnnn. (make) him angry.

4. Hethreatened........................... (call) the police if we didn’t stop..............c.coeeet. (make) noise.
5. lamtired, ldon’tfeel ..............cooooiiiiinil. (work) at the moment.

6. Wouldyoumind..............cooeieienie (put) your pet snake back into the terrarium?

7. Jimisnotgood ...........cociiiiiiiiiiin, (make) decisions.

8. I'vearranged............coevviiiiiiinnns (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused................cccevennn.n. (cheat) at the exam.

10. ladvise YOU ....ccovviiiiiiiiiiiie (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Tim suggested..............c.coeunnnns (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended...................ceeies (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack...............cccoeeeieane. (ride) a camel!

I15. Tominsisted ..........cccoveieiiiinnnnen. (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. Theylooked atus ............... we were aliens from another planet!

4. | know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
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[. TMpouuTanTe TEKCT CO crnoBapeMm, o606WmMTe MaTepman U coctaBbTe NMCbMEHHbIN pecpepaTt
TeKcTa.
®pasmMeHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?



Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg'’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”

Tekywasa aTTectauus nNpoBOAUTCSA B COOTBETCTBMM C [lonoxeHnem o Tekylien
aTTectaumm oby4yawolmxca no nporpamMmam  Bbicllero obpasoBaHus  BopoHexckoro
rocygapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa. Tekywas atrectaumsi NpoBOAUTCS B (POPME KOHTPOSbHbIX
paboT. KoHTponbHble paboTtbl Ne 1, Ne 2 1 Ne 3 Ne 4 BbiNnonHATCA Ha NPaKTUYECKMX 3aHATUAX
B BuAe NUCbMEHHON paboTbl C NOCMeayoLLEN NPOBEPKON NpenogaBaTenem.

Kputepun oueHKM KomneTeHUuuMn (pe3ynbTaToOB OOy4YeHUs)) NpuU TeKyllen aTtrectauumu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNMYHO» BbICTaBNsAETCH, ecnivm 0e30wnboYyHo BbinonHeHO He meHee 90% 3agaHuin
KOHTPOSbHON paboTbl, Ka4yecTBO peLlleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKU
«OTIINYHOY;

— OuUeHKa «xopowo» BbicTaBnseTcs, ecnn 80% 3agaHU KOHTPOSNbHOW paboTbl BbINOSIHEHO
NpaBUIbHO;

— OLEeHKa «y[oBneTBOPUTENbHO» BbicTaBnsieTcsl, ecnn 60% 3agaHuin KOHTPONbHOW pPaboThl
BbINOJSIHEHO NPaBUJIBHO;

— OUEeHKa «HeyaoBeTBOPUTENbHO» BbICTaBnseTcs, ecrnvm meHee 60% 3agaHnin KOHTPOJSIbHOW
paboTbl BLINOMHEHO NPaBUSIBHO.

20.2 NMpomexyToyHan aTrectauus

lMpomexyToyHaa aTTecTaumsa No AgucumniuHe (3a4eT) OCYLLEeCTBMSIETCA C MOMOLLBIO
crnegyrowmnx OLEHOYHbIX CPeacTB: YTEHMS C UCMOSNb30BaHMEM CroBapsa M YCTHOro nvbo
NMMCbMEHHOrO  pedepmnpoBaHnsa  NyGAULMCTUYECKOTO WKW HAyYHO-MOMYMSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOJSIOMMYECKOro BbICKa3blBaHUA C 3reMeHTaMu guarnora C npernojasatesieM rno OAHOW U3
N3YYEeHHbIX TEM, YCTHOro nepesoga NyornmumncTMYecKoro nim Hay4yHo-nonynsapHoro Tekcra.

(B KOHTPONBHO-M3MeEpPUTENBHbIV MaTepuan BKMOYAKTCH ABa 3a4aHus).

[Ana oueHvBaHUA pe3ynbTaToOB MPOMEXYTOYHOM aTTecTauMy Ha 3ayeTe MCMOomnb3YTCs
crneayloLme nokasaTtenu:

1) 3HaHWe y4yebHOro matepuana, 6a3oBbiX NpaBun rpamMaTvkK, HOPM YynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOrO fA3blka, TpeboBaHMI K pe4eBOMY U SI3bIKOBOMY OCOOPMITEHUIO YCTHbIX U
NMNCbMEHHBIX BbICKa3blBaHWUI C y4ETOM Cneundukm MHOA3bIYHON KYNbTypbl;



2) yMeHue nepeBoanNTb ayTeHTUYHbIE HeadanTUPOBaHHbIE TEKCTbl C aHITIMACKOro A3blka
Ha PYCCKUM CO CrioBapem;

3) yMeHue ncnonb3oBaTb pasnuyHble BUOblI YTEHUS ONA U3BMeYeHUss KOMMYHUKaTUBHO-
3HaA4YMMON U NpopeccrnoHarbHO-OPNEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;

4) ymeHne aprymeHTMpoBaHO COpMynupoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA MHOCTPaHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MCMNOMb3Yys rpaMMaTUYeCcKme CTPYKTYpPbl, CleumanbHy NEeKCUKY U TEPMUHDI;

5) ymeHue cocTaBnaTb aHHOTauuMm u pedepupoBaTb NyOGNUUNCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM f3blKe, NPaBWUNIbHO Onpeaenss uaet, Temy, CTPYKTypy
TEeKCTa, KpaTKo nsnarasi NpouYnTaHHoe coaepxaHue;

6) yMeHVe BECTM MOHOSOMMYECKYI0 U OManorMyeckyto pedb B pamkax U3yYeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun pe4eBoro obLeHns B 00LLEKYNbTYPHOM 1 Aen0oBOW cdepe.

[nsa oueHvBaHUA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3a4eTe UCMNOMb3yeTCH LKana — «3a4TeHoy,
«He 3a4YTeHOY.

CooTHOLLEeHWe nokasaTernien, KpUTepmeB U LIKanbl OL,EeHMBAHNA pe3ynbTaToB 06y4YeHus:

YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHns KOMNETEHLINI chopmmpoBaH | Llkana oueHoK
HOCTK
KOMMeTeHLUn
lMonHoe cooTBeTCTBME oOTBeTa ObyyalLlerocd BCeM nepevucrnieHHbiM | [oBbIWeHHbIV 3auTteHo

KpuTepusam. [lepeBog BbINOMHEH MOMHOCTLIO B YKa3aHHbIA MPOMEXYTOK | YPOBEHb
BpemeHn. CTuneBoe odopmneHne peum BblIOpaHO BEepHO, cpencTea
forM4eckon  CBSA3M  MCMONb30OBaHbl  MpaBwunbHO.  [pammartuyeckue
CTPYKTYpPbl WUCMOMb3yOTCA B COOTBETCTBUM C MNOCTABIEHHOM 3adaden.
lMpakTuyeckn HET HapyLUEHWI B UCNONb30BaHNN NEKCUKM.

Mpu pedepnpoBaHMM TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOrO-MaTepmana
cobnogeHbl TpeboBaHWs K CTPYKType ero odOpMIeHUs (NMOMMYHOCTb
NOCTPOEHMS MaTepuana, HanuMyue BCTYMNSIEHUS, OCHOBHOM YacTtu MU
3aknyeHunst). Vicnonb3oBaHbl cneunanbHble Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.40. [lpaBunsHo
MCMNomnb30BaHbl rPaMMaTn4eckue CTPYKTYpbl.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3blBaHMsA/6eceabl no
3agaHHON Teme Uuenn KOMMYyHVKauuu AOOCTUrHYTbl B MOSIHOW Mepe;
JonyuieHo He Gonee ogHOW peyeBOW OLUMOKM, OOHOWM NEKCUYECKON Unu
rpamMmatmyeckon  owwnbkn, npuBeAwend K  HEAONMOHUMAHWIO UMK
HenoHnMmaHm. OByyalLWwmMnca MOXeT AaTb KpaTKoe onvcaHue cobbITui
U1 OencTBuin, coobLLMB TOMNBKO camoe OCHOBHOE. [pnHMMaeT y4actue B
npoctom obmeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
UNn BbiCKasbiBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW cuTyauun. Beicoknii ypoBeHb
BNageHUss TEPMUHONOTMYECKMMU COOTBETCTBUAMN U CNEUNEUKON S3blka
0enoBoro M nNpodeccUoHanbHOro OOLLIEHUS; YMEHWE SICHO M YeTKO
usnaraTe mMatepuan no Teme Ha WHOCTPaHHOM A3blKe; yMeHue AaBaTtb
norHble U ageKkBaTHble OTBEThI HA BONPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHBIN MaTepuan He COOTBEeTCTBYeT Basosblili 3auteHo
OBYM U3 nNEepeyvucrnieHHblX MokasaTenen, HO obydarowmics paet YPOBEHb
npaBurbHble OTBETbI HA AOMOSNHUTENbHbIE BOMPOCHI. [lepeBoa BbINOMHEH
He TMOMHOCTbI, YKa3aHHbI MPOMEXYTOK BPEMEHW MpaKTUYecKu
cobnogéH. B ctuneBom ogopmMneHUM pevn MMEKTCH HeaoCcTaTKy,
cpencTBa OrMYEcKOW CBS3M He Bcerga  MCNosfb30BaHbl  MPaBUIIbHO.
NmeeTcsa psg rpamMmatvyeckmx OWwnMbOK, He 3aTpyAHSHOWMX MOHMMaHue
TekcTa. BcTpevatloTcst HEKOTOpble HapyLUEHUS B UCMOMb30BaHMMN JIEKCUKMN.
Mpu pedepnpoBaHMn TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO-MaTepmana
HabnogatoTca HapylweHns TpeboBaHWst K CTPYKTYpe 0dhOpMIeHUs TeKCTa
(normyHoCTb NOCTPOEHWs MaTepuarna, HanmuMyiue BCTYMNfleHUsl, OCHOBHOM
yactTm u 3aknodeHud). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.n.) He Bceraga
ucnonb3ylotcsa.  VMimeetca  psg rpaMmatuMyeckmx  OWMBOK,  He
3aTpyaHAIOLWMX MOHMMaHMe TekcTa. BcTpeyatloTcst HEKOTOopble HapyLLeHWs
B MCMONb30BaHUM feKcukn. HepocTtaTtoyHo ocBeweHa wHGopMaums
npegnaraemMoro TeKCTa KOHTPOSTbHO-U3MEPUTENBHOrO MaTepuana.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKkasbiBaHMs/6eceabl no
3aaHHON TEME LieNi KOMMYHUKaLUMWM JOCTUIHYThLI B 00LLEM; JOMYLLEHO He




Oonee [AByX peyeBblXx OWMOOK, [OBYX JIEKCMYECKMX WU OBYX
rpaMmMaTU4ecKkMx OWnbOoK, MpuBEAWMX K  HEeOOMOHUMAHWI0  WUIn
HenoHMMaHu. OBy4arLMnca MOXeT AaTb KpaTKoe onucaHue CoObITUR
Unu AencTBuin, COObLUMB TOMBKO caMoe OCHoBHOE. [1puHuMaeT yyactue B
npoctom obmeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb MPOCTY0 TOYKY 3peHus
UNK BbiCKa3biBaTb NOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW CUTYyaLIUN.

BrnageHne TepMWHONOMMYECKUMU COOTBETCTBMSAMU U cneundukom
WHOCTPAHHOrO A3blka; YMEHME afeKBaTHO pearMpoBaTb Ha BONPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHBIN MaTepuan He COOTBETCTBYeT
nobbiM TpeM M3 MNepeyUCcneHHbIX nokasaTtenen, obyyarowmnca paet
HenosHble OTBEThI HA JOMONHUTENbHBIE BONPOCHI. [1lepeBos BbINOSHEH He
MOMHOCTBIO, YKa3aHHbIi MPOMEXYTOK BpemMeHuM He cobnogéH. B
ohopMMAeHUN NPeaIoKEHNS UMEITCH MHOFOYMUCIIEHHBIE FPpamMMaTUYeCKne
OLIMOKN, HEKOTOPbIE M3 HUX MOTYT NMPUBOAUTH K HEMOHUMAHMWIO TEKCTa.
CpepcTtBa NorMyeckom CBs3M 4acTo UCMOMb3YTCS HEMPaBUITBHO.

Mpu pedepnpoBaHMn TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEPUTENBHOrO-MaTepumana
HapylweHa FOrMYHOCTb O(OPMIEHNS TeKCTa, He cAenaHbl BCTynfeHue
u/vnn BbiBOA. HepgoctatoyHoe wcCnoOnb3oBaHWe CcheunanbHbIX Knuwe,
Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks into u 1.4.
HenpaBunbHoe WCMONb30BaHME rpPaMMaTUYecKux CTPYKTYp, KOTopble
MOTyT NPMBOAUTb K HEMOHMMaHuo Tekcta. cnonb3oBaH HeonpaBAaHHO
OrpaHMYeHHbIN  crioBapHbIM  3anac. [1noxo oceeweHa WHdopmaums
npegnaraemoro TeKCTa KOHTPOSTbHO-U3MEPUTENbBHOrO MaTepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3bliBaHMs/6eceabl Mo
3aaHHON Teme [MfaBHble LEenn KOMMYHUKaUUU OOCTUTHYTbl YaCTUYHO;
JonyuweHo He Gornee WecTn peyeBbiX OWMOOK, ABYX JIEKCUYECKMX WU
OBYX TrpaMMaTU4eckmx OLMOOK, NpMBEAWMX K HEOOMOHWMaHUK WIn
HenoHnmaHmo. Obydalwmics He MOXeT AaTb KpaTkoe nornyeckoe
onvncaHme cobbITUn NN AencTBUi, COOBLLMB TOMNBKO camoe OCHoBHOe. He
BCerga npuvHMMaeT ydacTue B npocTom obmeHe pennvkamn. He ymeer
SICHO BblpaxkaTb MPOCTYI0 TOYKY 3PEHUSI UMK BbiCKa3biBaTb NOTPEOHOCTL B
3HAKOMOW cuTyaumn.

BnageHune orpaHMyeHHbIM HABOPOM TEPMUHOMOIMYECKUX COOTBETCTBUM U
9KBMBANEHTOB, OMpedensitoWmnx OCcoOOEHHOCTU WHOCTPAHHOIO  A3bIKa;
HeJOCTaTOYHO YETKOE W MOMHOE MW3NOoXeHMe MaTepuana no Teme Ha
WHOCTpPaHHOM 53blKe; 3aTPyAHEHUsI Npy OTBETE Ha BOMPOCHI.

MoporoBbii
YPOBEHb

3ayTeHo

OTBET Ha KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbLHBLIN MaTepuan He COOTBETCTBYET
nobbiM  YeTbIpeEM U3 MNepedncneHHblix nokasartenen. O6yvarowuncs
OEMOHCTpPUPYET OTPbLIBOYHbIE, (OparMeHTapHble 3HaHWsA, Jornyckaet
rpybble oWwnbKM Npu OTBETE HA KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHBLIN MaTepuan.
lMepeBog BbINOMHEH YAaCTMYHO, YKA3aHHOIO MPOMEXYTKa BpEeMEHU
HepgoctaToyHo. OTCYTCTBYeT norMka B MOCTPOEHUMM MPEANnoXeHUs.
pammaTnyeckue npasuna He cobnogaoTes.

Mpn pedepupoBaHMM TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTESNBHOrO-MaTepumana
cofepXaHue He OTpaXaeT Te acnekTbl, KOTOpble YKka3aHbl B 3a4aHuu1, Unm
He COOTBETCTBYET TpebyeMomMy 06bEMY. He ncnonb3aytoTest cneuunanbHble
knuwe, Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks
into n 1.0. [pammatunyeckne npaBuna He cobniogatoTcs. KpaviHe
OFPaHUYEHHBbI  CMOBapHbIA  3amac He  MNO3BONSAET  BbINOMHUTL
nocTaBfieHHYIO 3agadvy. NHdopmaums Npeanaraemoro Tekcta KOHTPOSbHO-
N3MepuTENBHOrO MaTepuarna He OCBeLLeHa.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3biBaHMsA/6ecedbl no
3a[jaHHOW TeME rMaBHble LeN KOMMYHUKALMM HE OOCTUTHYTbI; JOMYLLEHO
Oonee wectn peyeBbiX OWMOOK, [OBYX JEKCUYECKMX WK  OBYX
rpaMMaTU4ecKMx OWnOOK, MpuBEAWMX K  HEeOOMOHMMaHWUK  UIn
HenoHMMaHuto. Obyyarwmincss He MOXeT AdaTb KpaTkoe Jormdeckoe
onvcaHne cobbITU UNN AEeNCTBUIN, COOOLLIMB TONBKO caMmoe OCHoBHoe. He
NPUYHUMAaET y4yacTue B NPocToMm obmeHe pennukamu. He ymeeT BbipaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHUs WK BbiCKasbiBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOM
cuTyauun.

HeymeHue wanaratb maTepuan no TEME Ha WHOCTPAHHOM A3bIKE;
HeyMeHWe  UCMomnb3oBaTb  TEPMWUHONMOTNMYECKME  COOTBETCTBUA U
3KBMBAEHThI.

He 3ayTteHo




3agaHvs K NPOMEXyTOYHON aTTecTtaunm (3adveTy)

3aveT — 1 cemecTp

UTeHve C ucnonb3oBaHWEM CroBaps U YCTHOE W3MNOXeHWe MyGrMuUCTUYECKOro UMM HayyHOo-
nonynsapHoro Tekcta (06bem TekcTa — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA MOArOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human
habitation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at
settlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it
was excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it
was never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded “free" but later
accepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales
ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

MoHonornyeckoe BbICKa3blBaHWE C 3fieMeHTamMu aguarnora c npenogasartenem no OAHOW W©3
N3YYEHHbLIX TEM.

3ayveT — 2 cemecTp

UTeHne C ucnonb3oBaHWEM CroBaps U MUCbMEHHOE peddepypoBaHUe MyGrMUUCTUYECKOrO Unn
Hay4YHo-nonynsipHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI Ha NOArOTOBKY 45

MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be
interesting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here
are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the
impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated, which then
came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are being made
up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of airplanes, of jet
planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here
is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same
backward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was
supposed to have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor
of France: Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group”. People live in groups, but
there are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go
on flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild
geese when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
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forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppelin,
pasteurize.

YCcTHbIN nepeBo NyGnuuUUCTUYECKOro Unu Hay4yHo-nonynspHoro tekcrta (o6vem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBky — 15 MUHYT)

dparmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and
all the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to
the study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it
for several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to
teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the
level of a two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3ayvet — 3 cemecTp

UTeHne C ucnonb3oBaHWEM CroBaps U MUCbMEHHOE peddepypoBaHue MyGrMUUCTUYECKOrO Unn
Hay4HO-nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMST Ha NOArOTOBKY 45
MUHYT).
®parmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about
the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average
Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’
around eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable,
and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry
Hitchings in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what'’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you
might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it’s difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and
forgiveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIN nepeBoq MyonuuUUCTMYECKOro UM Hay4yHo-nonynspHoro tekcrta (o6bvem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors.
Being very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills
its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic
diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90%
of the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very




exciting and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia
suggests that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main function
of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

I'IepetleHb TeM K npome)KyTquoﬁ aTTecTauum — 3a4veTy.

No TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 1 cemecTtp)
1. Getting to know you: BHELIHOCTb 1 YepTbl XapakTepa YenoBeka; paboTta n ceobogHoe Bpemsi.
2. The way we live: ocobeHHOCTM 0bpasa >XU3HW B FOPOAE W CENbCKOW MECTHOCTU; UCTopUS U
KynbTypa CTpaH U3y4yaemoro A3blka.
3. The market place: marasuHbl 1 NOKYMKW.
4, Going places: oTAbIX 1 NyTewecTBys, KNMMaT 1 noroga.
5 Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.
6. The world of art: n3bpaHHble Npon3BeAEHNST MMPOBON NNTEPATYPbI U XYOOXECTBEHHON KYNbTYpbl.
7. How “green” are you? Npobnembl 3KON0OrMm 1 3allmThbl OKpY)KatoLen cpeabl.
TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)
1. YTo Takoe fA3blK.
2. IMpoucxoxgeHve A3blka.
3. Mwup cnos. Manomel. Urpa cnos.
4. MecTo kHuru B 21 Beke. KHXHble MarasuHbl.
5. Llenn coBpemeHHoro obpa3oBaHusi
Tembl K MPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3a4ety — 3 ceMecTp)
1. A3bIK 1 MbILUNEHNE.
2. MHorosasbluue.
3. A3biKk MexayHapogHoro obLieHns
4. MucbemeHHOCTb. OCOBEHHOCTM @HINIMNCKOW CUCTEMBbI MUCBbMA.
5 [MoNNTKOPPEKTHOCTb B @HINIMNCKOM S13bIKE.

MpomexyTodHaa atTectauusi nNo AUCUUNUHE (3K3aMeH) OCyLecTBAsSeTCs C  MNOMOLLbH
crnegyrowmnx OLEHOYHbIX CPeACTB: YTEeHWEe C UCMOofb30BaHWEM CrioBaps W MUCbMEHHOE
aHHOTMpOBaHMe NyGNUUMCTUYECKOrO UM Hay4YHO-NONYNsIPHOro Tekcrta (o6bem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAaKOB); BbICTYMNNIEHWE C Mpes3eHTauMen no pesynbTaTaMm NPOBEAEHHOM
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHON AEATENbHOCTH.

(B KOHTPOSBLHO-M3MepPUTENBHbIV MaTepuan BKOYAKTCA ABa 3a4aHus).

[na oueHMBaHMA pes3ynbTaToB OOyYEeHUS Ha 3IK3aMeHe WCMNOoSb3ylTCA crneaylLliune
nokasarenu:

1) 3HaHne y4yebHoro matepuana, 6a3oBbiX NMpaBui rpamMmmMaTtvki, HOPM ynoTpebneHus
obwen n npodeccrmoHanbHOM JIEKCUKM WHOCTPAHHOrO $3blka, TpeboBaHMM K pevyeBoMy U
A3bIKOBOMY OMOPMIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUA C Y4eTOM chneumdukn
NHOA3bIYHOW KyNbTYpbl;

2) yMeHMe rpaMOTHO UCMNOSb30BaTb rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPbI, CNeunanbHy NeKCUKy
1 NnpodeccrmoHarnbHble TEPMUHbI;

3) ymeHune noncka MHOsI3bIYHOW MHGOPMaLUnK;

4) ymeHue wu3BnekaTb Heobxoaumyk WHGOpPMaUMIO U3 YCTHbIX U MUCbMEHHbIX
NCTOYHWMKOB;

5) ymeHne usy4datb, BblibupaTb, 0606LWaTh, aHanNnnM3npoBaTb, KPUTUYECKM OCMbICIINBATD,
CUCTEMATU3NPOBATb MHOA3LIYHYIO MHPOpMaLNIO;

6) yMeHMe BEeCTM MOHOMOMMYECKY0 N OMAaNOrM4YecKkyto pedb B paMKax U3y4YeHHbIX TEM C
y4yeToM npaBus peveBoro obLeHNs B 0OLLEKYNbTYPHOW 1 AenoBOW cdepe;

7) ymMeHue noaroToBuUTb YCTHOE NyONnYHoOE BbICTYNIEHNE.

Ans oueHuBaHUs pes3ynbTaToB OOyYeHUss Ha 3K3aMeHe ucnonb3yetca 4-GannbHas
wkKasna: «OTIINYHO», «XOPOLLOY», «YOOBNETBOPUTENIbHOY, «HEYAOBNETBOPUTENBHOY.
CooTHOLLIEHWNe nokasaTtenei, KpUTePUEB U LLIKarbl OLIEHUBAHUS pe3ynbTaToB 0byYeHUs:



KpuTepum oueHnBaHns KOMNETEHLNIA

YpoBeHb
chopmmpoBaHH
ocTn
KOMMEeTEeHLMN

LLikana oueHok

lMonHoe cooTBeTCTBME OTBETa 00yvalowerocss BCEM MEPEYUCTIEHHbIM
kputepuam. OH B UENOM CNpaBuICs C MNOCTaBNEHHbIMU peyeBbIMU
3agavamu.

[MpyM aHHOTUPOBAHUM TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEepPUTENbLHOro-maTepmana
cobntogeHbl TpeboBaHUSA K CTPYKType ero odopmneHus (NOrMyHoCcTb
NMoCTPOEHMS MaTepuana, Hanuume BCTYMNJIEHWS, OCHOBHOM 4Yactu W
3aknoyeHmns). Micnonb3oBaHbl cneumanbHble knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T1.0. [NpaBunbHO
MCMNoMb30BaHbl rPaMMaTN4eCcKue CTPYKTYpbI.

B npouecce yCTHOrO MOHOMOrMYECKOro BbiCKa3biBaHMs/6eceabl Mo
33[aHHON Teme Luenn KOMMYHMKauUW AOCTUrHYTbl B MOMHOW Mepe;
JonyuieHo He Gonee ogHOM peyeBOW OLLNGBKWU, OAHOW MEKCUYECKOW Unn
rpamMmaTudeckorn owubku, npuBedwen K HEOOMOHUMAHUIO  UNn
HenoHnmaHuo. Habnganocb cooTBeTCTBME NoAobpaHHOro maTepuana
TemaTuke npeseHTaumn. BbickasbiBaHne  obydatowerocs  6bino
CBSA3aHHBIM U NTOTMYECKU nocrnegoBaTenbHbIM. [nanasoH Ncnonb3yemblx
A3bIKOBbLIX CPEACTB [OCTAaTOYMHO LIMPOK. A3blkoBble cpeactea Obinn
npaBunbHO ynotpebneHbol. O6bem BbiCKa3biBaHWs COOTBETCTBOBA
TOMY, 4YTO 3aaHO nporpammoi. B npouecce yCcTHOro MOHOMOMMYECKOro
BblCKa3blBaHUsi/6eceapl MPOCHEXUBanocb MNpPaBUiIbHOCTb MOCTaHOBKU
TEeMbI, LeNN 1 NfaHa BbICTYMMEHUS; onpeaeneHns npogomkNTenbHOCTU
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb matepuana,
NCNONb30BaHNE MHTEPAKTUBHbBIX AENCTBUA BbICTYMNAOLWEro (BKMOYEHNe
B obcyxaeHve cnywatenen). MaHepbl npeacTaBrneHus npe3eHTaumm
COOTBETCTBOBaNM M3y4yeHHbIM TpeboBaHnsM: cobniogeHne 3pnTensLHOro
KOHTaKTa C ayaMTopuen, BbIpa3nTEnbHOCTb; HanNuuns unnctpauun (He
neperpyxawowmux un3obpaxaemoe Ha 3KpaHe), K4YeBbIX CrOB.
HabGnioganace  nerkoctb  peyn UM OOCTaTOMHO  MpaBwiibHOE
npousHoweHne. Peyb oby4yatoero Obinia amMoLMOHaNbHO OKpalleHa, B
Hel MMenu MeCTO He TOMbKO Nepefada oTAeNbHbIX (DAKTOB (OTAENbHOWN
MHdOpMaLMM), HO U 3NEMEHTbI UX OLEHKM, BblpaXXeHUsi COBCTBEHHOrO
MHeHus. OBydaromMinca MoXeT faTh KpaTKoe OonucaHue coObITUA unm
OEeVCTBUA, COOOLIMB TOMbKO CaMoe OCHOBHoe. lMpuHMMaeT yyacTue B
npoctom obmeHe pennukamy. YMeeT BblpaxaTb NPOCTYI0 TOYKY 3peHUs
Unu BbiCKasbiBaTb MNOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW cuTyauuu. [lokasaH
BbICOKMI YPOBEHb BNafeHUss TEPMUHOMOMMYECKMMU COOTBETCTBUSIMU U
cneundmrKkon A3bika 4enoBoro obLeHns; yMeHe ACHO U YeTKO u3naratb
mMaTtepuan no TemMe Ha UHOCTPAHHOM SA3bIKE; YMEHUe faBaTb NOJSHbIE U
afeKBaTHble OTBETHI HA BOMPOCHI.

[NoBbILLEHHbIN
YPOBEHb

OTnunyHo

OTBeT Ha KOHTPOSbHO-U3MepUTerbHbIN Matepuan He COOTBeTCTBYeT
OBYM U3 nNepeyvucrieHHblX nokasaTenen, HO ofyyawowmncs paet
npaBunbHble OTBETbl Ha AOMOMNHUTENbHbIE BONPOCHI.

Mpyn aHHOTMpOBaHWM TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEepPUTENbHOro-maTepvana
HabniogalTca HapyweHus TpeboBaHWA K CTPykType OdopMIieHus
TeKCTa (MOrMYHOCTb MNOCTPOEHUs MaTepuana, HanuMyve BCTYMNNEeHUs,
OCHOBHOW YacTu 1 3aknoyeHns). CneunansHble knuwe (Hanpumep: The
text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.0.) He Bcerga
ucnonb3ytotcs.  Mmeetrca  pag rpammatmdeckux  owmnbok,  He
3aTpygHALWMX  MNOHMMaHWe  Tekcta. BcTpevatotrcd  HekoTopble
HapyweHuss B WCMOMb30BaHMM Inekcukn. HepgoctatoyHo oOcBelleHa
uHdopmauma npegraraemMoro TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOIO
maTtepwuana.

B npouecce ycTHOro MOHONOrMYECKOro Bbicka3blBaHWs/6eceabl Mo
3a4aHHON TeMe Lenu KOMMYHUKauMM OOCTUIHYTbl B obLweMm; AonyweHo
He Oonee [AByX pe4yeBblX OWMWOOK, ABYX JEKCMYECKMX WK OBYX
rpammaTuyeckMx owwnbok, npuBedwnx K HeOJOMOHWMaHWIoO  unn
HenoHumaHuo. Habntoganocb cooTBeTCTBME NogobpaHHOro matepuana
TemaTtuke npeseHTauuu. BbickasbiBaHve oby4atowiero Obiio B obwem
CBSi3aHHbIM M NTOTMYECKN nocrnegoBaTenbHbiM. [InanasoH ncnonb3yemblx

BasoBbin
YPOBEHb

Xopouo




A3bIKOBbIX CpPeACTB [OCTaTOYHO LUMPOK. fA3blkoBble cpeactBa Obinu
npaBunbHO ynoTpebrneHbl. OO6beM BbiCKasbiBaHWS COOTBETCTBOBAS
TOMy, 4YTO 3aJaHO nporpammoi. B npouecce ycTHOro MOHOMNOrM4ECKOro
BbiCKa3biBaHus/6ecenbl He Bcerga MpOCNexmBanoCb NPaBUMbHOCTb
NMOCTAHOBKM TeMbl, LUeNn W nnaHa BbICTYNNEHUS; onpeaeneHns
NPOAOIMKUTENBHOCTU MNpPEeACTaBneHMs MaTtepuana; aapeCoBaHHOCTb
MaTepuana, UCNonb30BaHWe WHTEPAKTUBHbIX AEWCTBUI BbICTYNalLLEro
(BknoveHve B obcyxaeHve cnywaTtenen). MaHepbl npeactaBneHus
npeseHTauun He COBCEM COOTBETCTBOBANU M3y4YeHHbIM TpeboBaHUAM:
He yacTtoe cobniogeHne 3pUTEeNbHOrO KOHTaKTa C  aygutopuen,
oTCyTCTBME BbIPa3nTENbHOCTY; Hanuuus UNICTpaumn (He
neperpyxawwmux un3obpaxaemoe Ha 3KpaHe), KIYEBbLIX CrOB.
BebickasbiBanue obyuatowlerocs Obino CBSI3aHHbIM "
nocriefoBaTtenbHbIM.  Vicnonb3oBancsa [OBONbHO 6onblio obbem
S3bIKOBbIX CPeacTB, KOTopble Obinn ynoTpebneHbl npaBunbHO. OgHaKo
Obinn coenaHbl OTAenbHble OWWOKM, Hapyllalwme KOMMYHUKaLMIO.
Temn peun Obin Heckonbko 3ameaneH. OTmevyanocb NPOU3HOLLEHNME,
cTpajawliee CWibHbIM BIWSIHUEM pPOAHOrO A3blka. Peuyb Obina
HEeJOCTaTOYHO 3MOLIMOHANBHO OKpalleHa. JNeMEeHTbl OLEHKA UMenu
MecTto, Ho B Oonblier CTeneHW BbiCKa3blBaHME COAepXarno
MHOPMaLMIO U OTpaxano KOHKpeTHble dakTbl. OGyyarowmnncs MoxeT
[aTb KpaTkoe onucaHve cobbiTM MnM OencTBUA, COOOLUMB TONbKO
camoe ocHoBHoe. [NpnHMMaeT ydyactne B NPOCTOM ODMeHe pennumkamu.
YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH0 TOYKY 3pEHMS UnM  BbiCKasbiBaTb
noTpebHOCTb B 3HAKOMOW cuTyaumn. Bnageetr TepMUMHONMOrMYeCcKUMMn
COOTBETCTBMSIMU UM Cneunudukon Asblka OenoBoro obLlieHusi; ymeet
[OCTaTOYHO YETKO Manaratb Matepuar no Teme Ha UHOCTPaHHOM A3bIKE;
YMeHVEe aJekBaTHO pearnpoBaTtb Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOSIbHO-U3MEpPUTENbHBIA MaTepuan He COOTBETCTBYET
nobbiM TpeEM M3 NepeyYncrieHHbIX Mokasatenen, obydawwuinca paet
HeMosHble OTBEThl HA AOMNOMNHUTESNBHbIE BOMPOCHI.

Mpn aHHOTMPOBAHMK TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MepUTENbHOro-marepuana
HapyLleHa NOrnMYHOCTb OPOPMIIEHUS TEKCTa, He CAernaHbl BCTYMeHne
u/vnn BbiBog. HegoctaToyHOE MCNONb30OBaHWE crneumanbHbIX Khvuwe,
Hanpumep: The text (article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.
HenpaBunbHoe wcnonb3oBaHWe rpamMmaTUYECKUX CTPYKTYp, KOTOpble
MOTYT NPUBOANTL K HEMOHUMaHMWIO TekcTa. Micnonb3oBaH HeonpaBAaHHO
OorpaHW4yeHHbI crnoBapHbIX 3anac. [1noxo oceelweHa wWHdopmauns
npeanaraemoro TeKCTa KOHTPOSTbHO-N3MepUTENbHOro MaTepuana.

B npouecce yCTHOrO MOHOMOrMYECKOro BbICKa3biBaHMs/beceabl Mo
3ajaHHON TeMme rNnaBHble Lenu KOMMYHUKaUUM OOCTUrHYTbl YaCTUYHO;
JonyuweHo He Gonee LWeCTU peyveBbiX OLWMOOK, ABYX NMEKCUYECKUX WM
OBYX rpaMMaTU4YecKmx owmnboK, MPUBEALUMX K HEOOMOHWMaHWI Wnn
HenoHMmaHuw. Habnwganocb He cooTBeTCcTBME  MOAOOPaHHOrO
MaTepuana TemaTuke npeseHTauuun. BeickasbiBaHue oOyyatoLerocs
ObINO He coBceM CBHA3aHHbIM. B HekoTopbIX MecTax Hapylanacb
nocneaoBaTenbHOCTb  BbICKa3blBaHMS. OnanasoH wucnonb3yembix
A3bIKOBbIX CpeAcTB Obin orpaHvyeH, 06beM BbiCKasblBaHUS He gocTuran
HOpMbI. FA3bIKOBbIE cpeAcTBa B Gomnbluen crteneHn Bblnu HenpasUMbHO
ynoTpebneHsl. B npouecce YCTHOTO MOHOOrM4YeCcKoro
BblCKa3blBaHUsi/6eceapl HE MPOCNEXNBaNoch NPaBUibHOCTb NMOCTaHOBKU
TEeMbI, LeNn 1 NfaHa BbICTYNSIEHUS; onpeaeneHns NpoaoSKUTENbHOCTM
npeacTaBneHus mMatepuana; a[pecoBaHHOCTb mMaTepuana,
MCMNOMb30BaHNE MHTEPAKTUBHBLIX OEWCTBUIA BbICTYNaroLWero (BKYeHne
B obcyxaeHve cnywartenew). MaHepbl npeacTaBneHust Npe3eHTauum He
COBCEM COOTBETCTBOBANM W3y4YeHHbIM TpeboBaHUsIM: HecobniogeHve
3pUTENBHOIO KOHTakTa C ayauTopuen, OTCYTCTBME Bblpa3uTENbHOCTY;
HanNuuus  unmicTpaumMn  (He neperpyxawwmnx unsobpaxaemoe Ha
3KpaHe), kno4veBblx cnoB. O0yvarwminca gonyckarn si3bIKOBble OLLIMOKU.
lMpakTuyeckn OTCYTCTBOBaNM 3ME€MEHTbl OUEHKN U BbIPaKEHUS
CODCTBEHHOTO MHeHMs. Peyb He Obina 3MOLMOHANbHO OKpaLLEeHHOMN.
Temn peun Obin  3amegneHHbiM. OTmevanocb NPOUSHOLLEHNME,
cTpajalolee CUIbHbIM BIUSHMEM POAHOro fAsbika. Obydarowmincs He
MOXeT [aTb KpaTKoe NorMyeckoe onucaHve cobbiTUi WUnvM OencTBUW,

[NoporoBbii
YPOBEHb

YnosneTsBopu-
TenbHO




coo0LMB TONMbKO camoe OCHOBHOe. He Bcerga mpuvHMMaeT y4vactue B
NpoCcToM OOMeHe pernnvkamMmu. He ymeeT SICHO BbipaXaTb NPOCTYHO TOYKY
3pEeHNs UNM  BbICKa3biBaTb MOTPEOHOCTH B 3HAKOMOW CUTyauuun.
BnageHue orpaHn4yeHHbIM HABOPOM TEPMUHONOMMYECKUX COOTBETCTBUM
W OSKBMBAIEHTOB, onpenensawwmx ocobeHHOCTM s3blka [OenoBoro
oOLLeHNs; HeAOCTaTOYHO YETKOE M MOSHOE U3NOXEHMEe MaTepuana no
TEMe Ha MHOCTPaHHOM £A3blKe; 3aTPYAHEHMS NPY OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHBIA MaTepuan He COOTBETCTBYET
nobbiM  YeTbipemM M3 nepeyncrieHHbIX nokasatenen. O6y4daromincs
OEeMOHCTpUpYyeT OTPbIBOYHbIE, parMeHTapHble 3HaHus, AonyckaeT
rpybbie ownbKM Npy oTBETE HA KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHBIN MaTepuan.
[MpyM aHHOTUPOBAHUM TEKCTa KOHTPOMbLHO-U3MepUTENbLHOro-maTepmnana
coepxaHue He oTpaxaeT Te acnekTbl, KOTOpble yKasaHbl B 3aaHuu,
unn He cooTBeTcTByeT Tpebyemomy o6bEMYy. He wucnonb3ytoTcs
cneuuvanbHble knuwe, Hanpumep: The text (article/paper/publication)
deals with/looks into wun T.4. pammaTuyeckme npaBuna He
cobntogatoTcs. KpaiHe orpaHMYeHHbIn CrIOBapHbIN 3anac He no3BonsieT
BbIMOJTHUTL NOCTaBNEeHHY 3agady. NHdopmauma npeanaraemoro Tekcra
KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOrO MaTtepurarna He OCBeLLeHa.

B npouecce yCcTHOrO MOHOMNOIMYECKOro BbiCKa3biBaHWA/6ecedpl no
33[aHHOW TeMe T[faBHble LennM KOMMYHUKauMM He LOCTUIHYTbI;
ponyuweHo bonee LwecTy peveBbiX OWNOOK, ABYX NEKCUYECKUX UK OBYX
rpaMmaTtmyeckux ownbok, MpuBEAMX K HEeOOMOHUMAHWUI  Unn
HernoHMmaHuwo. Habnwoganocb He cooTBeTCcTBME  MOAOOpaHHOrO
MaTepuana TemaTuke npeseHTauuun. BbickasbiBaHue oOyvatoLierocs
Obino He CBSAI3aHHbIM. Hapywanacbk nocrnefoBaTenbHOCTb
BblCKa3biBaHUs. [Ouana3oH wuCnonb3yembiX $3bIKOBbIX CpeacTB Obin
orpaHuyeH, 00bemM BbICKa3biBaHUSA He [OCTUram HOpPMbl. FA3bIKOBble
cpeactea Obinm HenpasunbHO ynoTpebneHbl. B npouecce ycTHOro
MOHOJSTOTMYECKOro  BbICKa3biBaHusA/6eceabl  He  MPOCREXMBarnocb
NPaBuMbHOCTb MOCTAHOBKM TeMbl, LENM W TMnaHa BbICTYNNEHUS;
onpefeneHns  NpOAOIMKUTENBHOCTM  MPEeACTaBfeHuss  Martepuana;
aflpecoBaHHOCTb  Martepuana, MCNONb30BaHNE  UHTEPaKTUBHbIX
OEeVCTBUIA BbICTynawLWero (BkroveHne B obcyxaeHwe crywartenen).
MaHepbl  npeacTaBneHWss  MpeseHTauMm  He  COOTBETCTBOBaNu
n3y4yeHHbIM TpeboBaHWAM: He cobMnaeHNE 3pUTENBbHOrO KOHTaKTa C
ayanTopuen, OTCYTCTBME BbIPa3UTENbHOCTU; HaNMuMsa UnnocTpaumi (He
neperpyxawwmx un3obpaxaemoe Ha 3KpaHe), KIH4YEBLIX CrOB.
O6yyatowunca gonyckan 60mbLIoe KONMMYecTBO OLNBOK, KakK s13bIKOBbIX,
Tak n hoHeTnyecknx. NpakTnyeckn oTCyTCTBOBANM 3M1EMEHThI OLLEHKM U
BbIpaXXeHU COOGCTBEHHOr0 MHeHusA. Peyb He Obina 3MOUMOHANbHO
oKpalleHHon. Temn peun 6bin MeaneHHeiM. O6y4daloLWMACs HE MOXET
[aTb KpaTKoe NorMyeckoe onucaHve coObITUM unu OEencTBun, cooblums
TONMBbKO CamMoe OCHOBHOe. He npuHMMaeT yvactue B npocToM obmeHe
pennukamn. He ymeeT BblpaxaTb MPOCTYHD TOYKY 3pEeHUA uUnu
BblCKa3blBaTb NOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW cuTyaumn. HeymeHue manaratb
MaTepuan no TemMe Ha MHOCTPaHHOM fi3blke; HeYMeHWe UCMOoMb30BaTb
TEPMUHOMOIrMYECKNE COOTBETCTBUS U SKBUBANEHTDI.

HeynosneTtsopu
-TenbHO

Ne | 3agaHns K TpOMEXYTOYHOM aTTecTauum (9Kk3ameHy)

JdKk3amMeH — 4 cemecTp

1. YteHne c ucnorb3oBaHWeEM CrioBapsi U NMUCbMEHHOE pedepupoBaHue NyGrMUUCTUYECKOro Unn

MMH.).

CDparmeHT TEeKcTa:

aspects and branches.

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his
province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject
matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields,

Hay4Ho-ronynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 mevyaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45

The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language
groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or




Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively
narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This
includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn includes English. By restricting
ourselves to American English, we limit our field to only part of a single language. At that we shall have
more than we can do.

The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here
the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also
used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of
time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other
sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its material. This distinction
between synchronic and diachronic linguistics is very important because many mistakes and fallacies
result from overlooking it. <...>

2. BeicTynneHne ¢ npeseHTauuen no pesynbTataMm MPOBEAEHHOW CaMOCTOATENbHOW MO3HaBaTENbHOM
AeATeNnbHOCTM C nocreayLlen guckyccmen/gnanorom ¢ ayautopmen (0TBeTbl Ha BONPOCH! CTYAEHTOB U
npenogasartens).

NMepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHON aTTeCTaLuuMmn — 3K3aMeHy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTauum (3k3ameHy — 4 cemecTp)

1. lNpodeccna nuHrencTa

2. CoBpeMeHHbIe TEXHUYECKME CpeacTBa M X MpUMeHeHne B y4eOHOM npouecce

3. W3bpaHHoe HanpasrieHne NpodeCcCMoHanbHON OEeATENbHOCTU

4, [NpeseHTayus.

TpeboBaHus K Npe3eHTaLusIM:

1.

2.
3.

4.

lMpeseHTauma B BuAe WTOroBOM aTTecTauuMum NpeacTaBnseTcs Ha 3dK3aMeHauUoHHOM
3aHATUN B NPUCYTCTBUM BCEX YNEHOB y4ebHON rpynnbl.
MpopomkutensHOCTb nNpeseHTaunmn 10-15 MUHYT.

MpeseHTauma OOSMKHA COMPOBOXAATLCA WANIOCTPATUBHBIM MaTepuariom C MOMOLLbIO
MYNbTUMEANNHBIX CPEeACTB.
Mo OkOHYaHMM npeseHTauMm OOy4valoLWMNCS OTBeYaeT Ha BOMPOCHI npenogasBaTens u
NPUCYTCTBYIOLLMX YNEeHOB y4ebHOoM rpynmbl.

MpomexyToyHas aTtTecTaums NPOBOAUTCS B COOTBETCTBMU C [MONOXEHMEM O NPOMEXYTOYHOW
aTTecTaumm obyyarLLMXca No NporpaMmam BbicLLero obpasoBaHus.
KoHTponbHO-n3MeputenbHble MaTepuarnbl MPOMEXYTOYHOW aTTecTauuy BKMOYalT B cebs
3aaHusi, NO3BONSOLLIME OLEHUTb YPOBEHb MOMYYEHHbIX 3HAHWI, YMEHUIA U HaBbIKOB.

Mpwn

oueHMBaHUMN UNCNONb3YIOTCA KOJIM4YECTBEHHbIE LUKalibl OLIEHOK. KpVITepVII/I oLeHnBaHn4A

npmBegeHbl Bbllle.

¢opma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTEeNIbHOro MmaTtepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kadh. aHmn. 43. rym. ¢-ToB

HanpaeneHne noarotoBku / cneyunansHocTb 45.03.01 dmnonorus 6akanaspuaT
Oucunnnuua B1.0.03 MIHOoCTpaHHbIN A3bIK

dopma 06yyeHMs o4Has

Bug koHTpona 3aver

Bua atTectaumm npoMexxyToyHas

20



KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Nei

1. YTeHne C wucnonb3oBaHWEM CriOBaps WM YCTHOE W3NOXeHne nyonmunucTU4ecKoro Wnm HayyHo-
nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA NOATrOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKCTa.

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonornyeckoe BbiCkasblBaHWE C 3fiEMEHTaMK guarora ¢ npenogasartesiemM no OAHON 13 N3y4EeHHbIX
TEeM.

MpenopaBatensb

¢opma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOIro MaTtepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kadp. aHrn. a3. rym. -1oB
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HanpaeneHne noarotoBku / cneymansHocTb 45.03.01 dmnonorusa 6akanaspuat
OucumnnuHa B1.0.03 NHoCcTpaHHbIN A3bik

dopma 0b6y4yeHnsa o4Hoe

Bug koHTpons 3adver

Bua attectaumm npoMexxyToyHas

KoHTponbHoO-uameputenbHbi matepuan Ne 2

1. YTeHne c wncnonb3oBaHMEM CroBaps U MUCbMEHHOE pedepupoBaHue NyenMUUCTUYECKOro UNn
Hay4yHo-nonynspHoro Tekcta (o6bem TekcTa — 2500 neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha MOATOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of


http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbIV nepeBog NyonuumcTnyeckoro unm Hay4yHo-nonynsipHoro tekcta (o6bem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBKY — 15 MUHYT)
®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

MpenogasaTtenb

nodnucb pacwugposka nodnucu

CDopma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOIro MaTtepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kadp. aHrn. a3. rym. -1oB
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dopma o6yyeHnss oyHast

Bug koHTpons 3adver

Bug atTectaumm npomexytovHas

KoHTponbHoO-usmeputenbHbin matepuan Ne 3

1. YTeHne c wncnonb3oBaHMEM CNOBaps U MNUCbMEHHOE pedepupoBaHvMe NyGNMUUCTUYECKOro UNnu
Hay4HO-nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.



“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titted Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what's the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbI nepeBod NyGnUUMCTUYECKOro UMM HaydHO-MOMynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

MpenopaBatensb
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1. UteHwne c ncnonb3oBaHMeM cnoBaps U NMCbMeHHoe pedeprpoBaHme NyGNUUMCTUYECKOTO N Hay4YHO-
nonynsipHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.



The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BebicTynneHve c npeseHTaumer no pesynbTaTtaMm NPOBEOEHHOW CaMOCTOATENbHOW MO3HaBaTeNbHOW

AesiTENbHOCTM C Mocreaylowei auckyccuein/amanorom ¢ ayauvTopuven (oTBeTbl Ha BOMPOCbI CTYAEHTOB W
npenogasarens).

Mpenogaeartenb




